NOTES

Who is the tanna of the mishna – נִיתין ַמ ּנִי
ִ מ ְת:ַ This question
should not be understood as the usual attempt to clarify
which Sage composed a specific mishna, since here Rabbi
Eliezer is clearly identified as the author of the mishna. Rather,
the issue here is whether all the views in the mishna with
regard to the king, bride, and new mother are the opinion of
only Rabbi Eliezer, or whether the Rabbis agree with Rabbi
Eliezer in the first two cases. The Gemara therefore brings
proof from the baraita that all three cases are the opinion
only of Rabbi Eliezer and that the Rabbis argue with him
on each issue (Siaĥ Yitzĥak). Furthermore, although the
mishna is clearly the opinion of Rabbi Eliezer, the Gemara
clarifies that it also is in accordance with the opinion of Rabbi
Ĥananya ben Teradyon.
The king in his beauty – יוֹפיוֹ
ְ מ ֶלךְ ְ ּב:ֶ It is a positive mitzva
to instate a king who holds the people in awe. If the king’s
appearance is not impressive, this will detract from the fear
he can instill in his subjects (Sefer HaHashlama).

.יה ם״
ֶ ֵ״ה ֶּמ ֶל ְך וְ ַה ַּכ ָּלה יִ ְר ֲחצ ּו ֶאת ּ ְפ נ
ַ
נִיתין ַמ ּנִי – ַר ִ ּבי ֲחנַ נְ יָ א ֶ ּבן ְּת ַר ְדיוֹן
ִ ַמ ְת
 ַה ֶּמ ֶל ְך וְ ַה ַּכ ָּלה ל ֹא יִ ְר ֲחצ ּו: דְּ ַתנְ יָ א.ִהיא
אוֹמר
ֵ  ַר ִ ּבי ֲחנַ נְיָא ֶ ּבן ְּת ַר ְדיוֹן.נֵיהם
ֶ ֶאת ּ ְפ
 ַה ֶּמ ֶלךְ וְ ַה ַּכ ָּלה יִ ְר ֲחצ ּו:יﬠזֶ ר
ֶ ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי ֱא ִל
. ֶה ָחיָ ה ל ֹא ִּתנְעוֹל ֶאת ַה ַּסנְ דָּ ל.נֵיהם
ֶ ֶאת ּ ְפ
אוֹמר ִמ ׁ ּשוּם ַר ִ ּבי
ֵ ַר ִ ּבי ֲחנַ נְ יָ א ֶ ּבן ְּת ַר ְדיוֹן
. ֶה ָחיָ ה ִּתנְעוֹל ֶאת ַה ַּסנְ דָּ ל:יﬠזֶ ר
ֶ ֱא ִל

§ We learned in the mishna that according to Rabbi Eliezer, the

ְ״מ ֶלך
ֶ :ַמאי ַט ְﬠ ָמא ֶמ ֶלךְ – ִמ ׁ ּשוּם דִּ ְכ ִתיב
–  ַּכ ָּלה ַמאי ַט ְﬠ ָמא.ְ ּביָ ְפיוֹ ֶּת ֱחזֶ ינָ ה ֵﬠינֶיךָ ״
יה
ּ  ֲא ַמר ֵל.ְּכ ֵדי ׁ ֶש ּל ֹא ִּת ְת ַ ּג ֶּנה ַﬠל ַ ּב ְﬠ ָל ּה
,יה
ּ  ַּכ ָּלה ַﬠד ַּכ ָּמה? ֲא ַמר ֵל:ַרב ְל ַר ִ ּבי ִחיָּ יא
יטין ִמן ַה ַּכ ָּלה
ִ מוֹנְﬠין ַּת ְכ ׁ ִש
ִ
 ֵאין:ִּכ ְד ַתנְיָא
.ָּכל ׁ ְשל ׁ ִֹשים יוֹם

The Gemara asks: According to Rabbi Eliezer’s opinion, what
is the reason that the king may wear shoes? Because it is written: “Your eyes shall see the king in his beauty”N (Isaiah : ).
A king should always look regal before his nation. What is the
reason that a bride may wash her face? So that she should not
appear repulsive to her husband. Since it is only the beginning
of their marriage, her husband may be disgusted at seeing her
otherwise. Rav said to Rabbi Ĥiyya: For how long after her
wedding is a woman considered a bride? He said to him: As it
was taught in a baraita: If she becomes a mourner, we do not
prevent the bride from wearing perfumesH during the entire
first thirty days of her marriage. This shows that for the first
thirty days, her appearance is most critical.

HALAKHA

We do not prevent the bride from wearing perfumes – ֵאין
יטין ַה ַּכ ָּלה
ִ מוֹנְﬠין ַּת ְכ ׁ ִש:
ִ
A single woman may not adorn herself
during her entire period of mourning, but a married woman
is prohibited from adorning herself only during the first seven days of mourning. A bride who lost a close relative within
thirty days of her wedding may adorn herself even during
the first seven days of mourning. This follows the opinion of
the Rosh, as stated in his commentary on tractate Ketubot
(Be’er Hagola; Shulĥan Arukh, Yoreh De’a 381:6).
Due to the danger of scorpions – מ ֲח ַמת ַס ָּכנַ ת ַﬠ ְק ָרב:ֵ One is
permitted to wear shoes to protect himself from scorpions
or similar dangers and even to avoid getting dirty from mud
(Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 614:4, and in the comment of
the Rema).

king and the bride may wash their faces on Yom Kippur. The
Gemara asks: Who is the tanna of the mishna?N The Gemara
answers: It is the opinion of Rabbi Ĥananya ben Teradyon, as
it was taught in a baraita: The king and the bride may not wash
their faces on Yom Kippur. Rabbi Ĥananya ben Teradyon says
in the name of Rabbi Eliezer: A king and a bride may wash
their faces. The Rabbis said: A new mother may not wear
shoes on Yom Kippur. Rabbi Ĥananya ben Teradyon says in
the name of Rabbi Eliezer: A new mother may wear shoes.

. ֶה ָחיָ ה ִּתנְעוֹל ֶאת ַה ַּסנְ דָּ ל – ִמ ׁ ּשוּם צִ ָּינהA new mother may wear shoes. What is the reason for this? Due
to the cold there is concern that she will become ill, as she is
weak from the birth.
–  ִאם ֵמ ֲח ַמת ַס ָּכנַ ת ַﬠ ְק ָרב: ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאלShmuel said: If a man is worried about walking barefoot on
H
. מו ָּּתרYom Kippur due to the danger of scorpions, he is permitted
to wear shoes, since one need not put himself in danger.
: ָ ּב ֵﬠי ַרב ּ ַפ ּ ָפא.כוֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה״
ֶ אוֹכל ְּכ
ֵ ״ה
ָ

§ We learned in the mishna: On Yom Kippur, one who eats
food the volume of a large date is liable. Rav Pappa asked:
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Volume of a date-bulk – שיעוּר ּכ ֶוֹת ֶבת:
ִ ׁ A date-bulk is slightly
less than an egg-bulk. The halakha is in accordance with the
opinion of Rav Ashi, that a large date-bulk is equivalent to
the volume of a large date including its pit (see Baĥ; Shulĥan
Arukh, Oraĥ Ĥayyim 612:1).

כוֹת ֶבת ׁ ֶש ָא ְמר ּו ְ ּבגַ ְר ִﬠינָ ָת ּה אוֹ ְ ּבל ֹא
ֶ ְּכ
,עוֹרה
ָ  ֶﬠצֶ ם ִּכ ְ ׂש:ַ ּג ְר ִﬠינָ ָת ּה? ָ ּב ֵﬠי ַרב ַא ׁ ִשי
 ְ ּב ַל ָחה אוֹ,ִ ּב ְק ִל ּ ָיפ ָת ּה אוֹ ְ ּבל ֹא ְק ִל ּ ָיפ ָת ּה
יה ָהא
ּ ִ ּב ֵיב ׁ ָשה? ַרב ַא ׁ ִשי ָלא ִמ ָ ּב ֲﬠיָ א ֵל
. ָּכל ַּכ ָּמה דְּ גַ ָּסה,ית ַמר
ְ דְּ ַרב ּ ַפ ּ ָפא – ַ ּג ָּסה ִא
;יה ָהא דְּ ַרב ַא ׁ ִשי
ּ ַרב ּ ַפ ּ ָפא ָלא ִמ ָ ּב ֲﬠיָ א ֵל
–  ׁ ֶשלּ ֹא ִ ּב ְק ִל ּ ָיפ ָת ּה,ַל ָחה – ׁ ִש ּב ֶוֹלת ִמ ְיק ֵרי
.או ׁ ְּש ָלא ִמ ְיק ֵרי

The large date-bulkH that they said is the measure that determines liability for eating on Yom Kippur, does this refer to the
volume of a large date with its pit or without its pit?N Rav Ashi
asked a similar question: The mishna that states that a bone that
is a barley-grain-bulk imparts ritual impurity, does this refer to
the volume of a barley grain with its husk or without its husk?
And is that referring to a wet kernel or a dry one? The Gemara
clarifies: Rav Ashi did not ask the question that Rav Pappa
asked, regarding the size of the date-bulk on Yom Kippur because the answer was clear to him. Since it is stated in the mishna: Large, it means as large as possible, which must include the
pit. Conversely, Rav Pappa did not ask the question that Rav
Ashi asked regarding the size of the barley-grain-bulk because
the answer was clear to him. Wet barley is called shibbolet and
not barley; without its shell it is no longer called barley but is
called ushla. Therefore, the mishna must be referring to dry
barley within its shell.

NOTES

Volume of a large date and the volume of its pit – ׁ ִשיעוּר
כ ֶוֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה וְ ׁ ִשיעוּר גַ ְר ִﬠינָ ָת ּה:ּ Tosafot ask why the Gemara poses
this question when the mishna explicitly states that the pit is
included. The commentator explains that the conjunctive vav,
translated here as the word and, might actually mean or, so that
the mishna does not read: The date and its pit, but rather: The
date or its pit. In other words, the volume is the amount of food
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equal to a large date or its pit, which are roughly the same size.
Rav Nissim Gaon, cited in the Arukh, explains this diﬀerently:
Since a date has three parts, the fruit, the pit, and the space
between them, the Gemara is asking whether just the fruit and
the pit are measured, or whether the space between them is
included as well. This issue is also discussed in the Jerusalem
Talmud, but a diﬀerent conclusion is reached there (see Baĥ).

וֹת ֶבת
ֶ  ּכ:ָא ַמר ָ)ר ָבא( ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה
,ַה ַ ּג ָּסה ׁ ֶש ָא ְמר ּו – יְ ֵת ָירה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
וְ ִקים ְלה ּו ְל ַר ָ ּבנַ ן דִּ ְב ָה ִכי ִמיַּ ְּת ָבא
 ְ ּבצִ יר ֵמ ָה ִכי – ָלא ִמיַּ ְּת ָבא,יה
ּ דַּ ֲﬠ ֵת
 ַמ ֲﬠ ֶ ׂשה וְ ֵה ִביא ּו ְל ַר ָ ּבן: ֵמ ִית ִיבי.יה
ּ דַּ ֲﬠ ֵת
ָ
,יוֹחנָן ֶ ּבן זַ ַּכאי ִל ְטעוֹם ֶאת ַה ַּת ְב ׁ ִשיל
וֹתבוֹת ו ְּד ִלי
ְ יאל ׁ ְש ֵּתי ּכ
ֵ ו ְּל ַר ָ ּבן ַ ּג ְמ ִל
 וְ ָתנֵי, ַה ֲﬠלוּם ַל ּסו ָּּכה:ּ וְ ָא ְמרו,ׁ ֶשל ַמיִ ם
 ֶא ָּלא, ל ֹא ִמ ּ ְפנֵי ׁ ֶש ֲה ָל ָכה ָּכ ְך:ֲﬠ ָל ּה
.ׁ ֶש ָרצ ּו ְל ַה ְח ִמיר ַﬠל ַﬠצְ ָמן

Rava said that Rav Yehuda said: The volume of a large date
that they said is larger than an egg-bulk. The Sages have an
accepted tradition that with this amount of food, the mind of
the one who eats is settled,N and he is not aﬄicted. Less than
this amount, the mind is not settled. The Gemara raises an
objection from what we have learned: An incident happened
on the festival of Sukkot. They brought a cooked dish to Rabban Yoĥanan ben Zakkai to taste, and they brought to Rabban
Gamliel two dates and a tankardB of water. Rabban Yoĥanan
ben Zakkai and Rabban Gamliel said to them: Bring them up
to the sukka, and we will eat there. And a baraita was taught in
that regard: They did not act this way because that is the halakha, that such food must be eaten in the sukka. Rather, they
wished to be stringent upon themselves and not eat anything
outside of the sukka.

אוֹכל ּ ָפחוֹת
ֶ  ו ְּכ ׁ ֶש ָּנ ְתנ ּו לוֹ ְל ַר ִ ּבי צָ דוֹקOn the other hand, the Gemara reports: And when they gave
N
 וַ ֲא ָכלוֹ חוּץ, נְ ָטלוֹ ְ ּב ַמ ּ ָפה, ִמ ַּכ ֵ ּביצָ הRabbi Tzadok food that was less than an egg-bulk to eat, he
N
. וְ ל ֹא ֵ ּב ֵיר ְך ַא ֲח ָריו, ַל ּסו ָּּכהheld it in a cloth and did not wash his hands. And he ate
it outside of the sukka and did not recite Grace after Meals
afterward.

NOTES

With this amount the mind is settled – יה
ּ דִּ ְב ָה ִכי ִמיַּ ְּת ָבא דַּ ֲﬠ ֵת:
Although the Torah’s measures are halakha transmitted to Moses
from Sinai, the Gemara here suggests that the halakha only taught
that there were diﬀerent measures, and that it was up to the Sages
to define the size of each measure. Therefore, the Gemara seeks a
reason for this measure (Davar BeIto).
The incident of Rabbi Tzadok – מ ֲﬠ ֶ ׂשה ַר ִ ּבי צָ דוֹק:ַ This incident was
brought to show the other side of these halakhot. Just as some
Sages wished to show how stringent they were, Rabbi Tzadok
wished to illustrate the decree to which the law could be lenient
in certain circumstances.
He held it in a cloth – נְטלוֹ ְ ּב ַמ ּ ָפה:
ָ Rashi explains that Rabbi Tzadok
did not want to touch the food with his hands due to his great
sensitivity. Tosafot, however, explain that he ate food only if he
was pure enough to eat teruma. In order not to become impure,
he avoided touching food with his hands.
BACKGROUND

Tankard [deli] – ד ִלי:ּ ְ Although the word deli usually means pail, it
seems there was also a smaller utensil with the same name, that
may have been used to draw water from larger vessels in the
house. It was also used as a large mug for drinking.
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 וְ ִאי ָס ְל ָקא.ָהא ַּכ ֵ ּביצָ ה – ָ ּב ֵﬠי סו ָּּכה
וֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה ׁ ֶש ָא ְמר ּו יְ ֵת ָירה
ֶ ַד ְﬠ ָּתךְ ּכ
כוֹתבוֹת ְ ּבל ֹא
ָ  ָה ׁ ְש ָּתא ׁ ְש ֵּתי,ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
וֹת ֶבת
ֶ  ּכ,ַ ּג ְר ִﬠינָ ן – ל ֹא ָהו ּו ַּכ ֵ ּביצָ ה
ַה ַ ּג ָּסה וְ גַ ְר ִﬠינָ ָת ּה ִמי ָה וֵ י יְ ֵת ָירה
, ִאין:ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה?! ָא ַמר ַר ִ ּבי יִ ְר ְמיָ ה
כוֹתבוֹת ְ ּבל ֹא ַ ּג ְר ִﬠינָ ָתן – ל ֹא ָהו ּו
ָ ׁ ְש ֵּתי
ֶ  ּכ,ַּכ ֵ ּביצָ ה
– וֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה וְ גַ ְר ִﬠינָ ָת ּה
: ָא ַמר ַרב ּ ַפ ּ ָפא.ָהוֵ י יְ ֵת ָירה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
ֵ ׁ ַהיְ ינ ּו דְּ ָא ְמ ִרי ֱא
, ְּת ֵרי ַק ֵ ּבי דְּ ָת ְמ ֵרי:ינָשי
.יח יתא ו ְּס ִר
ָ ַָחד ַק ָ ּבא דְּ ַק ׁ ְשי

The Gemara clarifies: Food that has the volume of an egg-bulk
is required to be eaten in a sukka.N If it should enter your mind
to say that the volume of the large date that they spoke of is
larger than the volume of an egg-bulk, there is a contradiction.
Now, comparing the two episodes, it seems that two dates
without their pits are not the volume of an egg. If so, can the
volume of a large date and its pit be greater than that of an
egg-bulk? Rav Yirmeya said: Yes, although two dates without
their pits are not equal to an egg-bulk, the volume of a large
date and its pit are larger than an egg-bulk, since date pits are
very large. Rav Pappa said: This explains the folk saying that
people say: In two kav of dates there is one kav and more of
pits, meaning that the volume of the pit is larger than that of the
fruit itself.

 ָה ָתם ַה יְ ינ ּו ַט ְﬠ ָמא:ָר ָבא ָא ַמר
 ו ֵּפ ֵירי ָלא ָ ּבע ּו,יה ּ ֵפ ֵירי
ּ ִמ ׁ ּשוּם דְּ ָהו ּו ֵל
 ְּכ ׁ ֶש ָהיִ ינ ּו: ָא ַמר ַר ִ ּבי,ית ִיבי
ִ  ֵמ.סו ָּּכה
לוֹמ ִדים ּת ָוֹרה ֵאצֶ ל ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ֶ ּבן
ְ
,ּﬠ ֵה ִביא ּו ְל ָפנֵינ ּו ְּת ֵאנִים וַ ֲﬠנָ ִבים ׁ ַש ּמו
.וַ ֲא ַכ ְלנוּם ֲא ִכ ַילת ֲﬠ ַראי חוּץ ַל ּסו ָּּכה
–  ֲא ִכ ַילת ֶק ַבע,ֲא ִכ ַילת ֲﬠ ַראי – ִאין
 ֲא ַכ ְלנוּם ַּכ ֲא ִכ ַילת ֲﬠ ַראי:ימא
ָ ָלא! ֵא
.חוּץ ַל ּסו ָּּכה

Rava said: This entire line of questioning has no basis: There,
in the incident of the sukka, this is the reasoning that the halakha permits eating the dates outside of the sukka, due to the
fact that dates are fruit, and fruit need not be eaten in a sukkaH
but may be eaten outside of a sukka. The Gemara raises an objection. Rabbi Yehuda HaNasi said: When we would learn
Torah with Rabbi Elazar ben Shamua, they brought before
us figs and grapes, and we ate them as a casual meal outside
of the sukka. The Gemara analyzes this: This implies that in the
case of a casual meal, yes, it may be eaten outside of a sukka;
but a fixed meal may not be eaten outside of a sukka. Therefore,
a meal consisting of fruit must be eaten in a sukka. The Gemara
rejects this: That is the wrong inference. Instead, say we ate
them as if they were a casual meal, which may be eaten outside
of the sukka, meaning that eating fruit is always considered a
snack.

NOTES

The volume of an egg-bulk is required to be eaten in a sukka –
הא ַּכ ֵ ּביצָ ה ָ ּב ֵﬠי סו ָּּכה:ָ In tractate Sukka, this reasoning is refuted,
although it seems that the argument cited there is forced. This
Gemara is more logical (Tosafot Yeshanim; Tosefot Rid).
HALAKHA

Fruit need not be eaten in a sukka – פ ֵירי ָלא ָ ּבע ּו סו ָּּכה:ֵ ּ One should
eat and drink in the sukka all seven days of the holiday. However,
it is permitted to snack outside of a sukka. For bread to be considered a snack, it must be less than the volume of an egg-bulk.
It is permitted to drink and to eat fruit outside of a sukka, but it
is praiseworthy to be stringent and eat all food inside the sukka
(Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 639:2).

 ֲא ַכ ְלנוּם ֲא ִכ ַילת:ימא
ָ  ִאי ָ ּב ֵﬠית ֵאIf you wish, say instead that it can be understood in this way:
ילת ֲﬠ ַראי
ַ  וְ ָא ַכ ְלנ ּו ּ ַפת ֲא ִכ, ֶק ַבעWe ate that fruit as a fixed meal, and we ate bread as a casual
. ַ ּב ֲה ַדיְ יה ּו חוּץ ַל ּסו ָּּכהmeal with the fruit, to temper their sweetness, outside of the
sukka.
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 ְל ִפ ָיכךְ ִאם ִה ׁ ְש ִלים:יה
ָ ֵל
ּ ימא ְמ ַסיַּ יע ֵל
 וְ ִאי ָס ְל ָקא.ימא – יָ צָ א
ָ ְ ּב ִמינֵי ַּת ְר ִ ּג
!דַּ ֲﬠ ָתךְ ּ ֵפ ֵירי ָ ּבע ּו סו ָּּכה – ִל ְיתנֵי ּ ֵפירוֹת
יב ֵﬠית
ּ ָ  וְ ִא.ימא – ּ ֵפירוֹת
ָ ַמאי ִמינֵי ַּת ְר ִ ּג
.יחי ּ ֵפ ֵירי
ִ  ְ ּב ַא ְת ָרא דְּ ָלא ׁ ְש ִכ:ימא
ָ ֵא

The Gemara suggests: Let us say that this baraita supports Rava. It
teaches: Therefore, if one completed consuming the amount that
one is required to eat in the sukka with types of sweets,N he has
fulfilled his obligation of sitting in the sukka. If it should enter your
mind to say that fruit is required to be eaten in a sukka, then it
should not say sweets; let it teach fruit. The Gemara rejects this
proof: What do the words types of sweets mean? It means fruit.
Therefore, this baraita is not a support for Rava’s opinion. And if
you wish, say that this baraita is referring to a place where fruits
are uncommon, and therefore other sweet foods are eaten, but fruit
can similarly complete the requirement. Consequently, no support
can be brought from here.

וֹת ֶב ת ַה ַ ּג ָּסה
ֶ  ּכ:ַרב זְ ִביד ָא ַמ ר
 ֵ ּבית, דִּ ְתנַן.ׁ ֶש ָא ְמר ּו ֲח ֵס ָרה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
 ָח ֵמץ, ְ ׂשאוֹר ְ ּב ַכזַּ יִ ת:אוֹמ ִרים
ְ ׁ ַש ַּמאי
.וֹת ֶבת
ֶ ְ ּב ַכ ּכ

Until now, the Gemara has assumed that the volume of a large date
is more than that of an egg. Rav Zevid disagreed with what was
mentioned earlier and said: This is not so. Rather, the volume of a
large date that they spoke of is less than an egg-bulk, as we
learned in a mishna: Beit Shammai say: With regard to leaven, the
sourdough used to make dough rise, ownership of the volume of
an olive-bulk violates the prohibitions in the following verses stated regarding Passover: “And no leavened bread shall be seen with
you” (Exodus : ) and “Seven days shall there be no leaven found
in your houses” (Exodus : ). However, the amount of leavened
breadN that must be owned to violate the prohibition is the volume
of a large date.

? ַמאי ַט ְﬠ ָמא דְּ ֵבית ׁ ַש ַּמאי:וְ ָהוֵ ינַן ָ ּב ּה
, וְ ָלא ָ ּב ֵﬠי ְ ׂשאוֹר,נִ ְכ ּתוֹב ַר ֲח ָמנָ א ָח ֵמץ
 ו ֶּמה ָח ֵמץ ׁ ֶש ֵאין ִח ּמוּצוֹ:וַ ֲאנָ א ָא ִמינָ א
 ְ ׂשאוֹר ׁ ֶש ִח ּמוּצוֹ,ָק ׁ ֶשה – ָאסוּר ְ ּב ַכזַּ יִ ת
 ִמדְּ ַפ ְלגִ ינְ ה ּו.ָק ׁ ֶשה – ל ֹא ָּכל ׁ ֶש ֵּכן
 ׁ ִשיעוּרוֹ ׁ ֶשל זֶ ה: ָימ ָדה ְלך
ְּ ַר ֲח ָמנָ א – ִל
ל ֹא ְּכ ׁ ִשיעוּרוֹ ׁ ֶשל זֶ ה ְ ׂשאוֹר ְ ּב ַכזַּ יִ ת
.וֹת ֶבת
ֶ וְ ָח ֵמץ ְ ּב ַכ ּכ

The Gemara continues. And we discussed it: What is the reason
for the opinion of Beit Shammai? If both leaven and leavened bread
had the same measure that determines liability, let the Merciful
One write only: “Leavened bread,” and He would not need to
write: “Leaven.” I would say, based on logic: If leavened bread,
whose leavening ability is not as strong, is prohibited at an olivebulk, all the more so should not leaven, whose leavening ability
is strong because it causes dough to rise, be also prohibited at an
olive-bulk? Since the Merciful One distinguishes between them
and states both “leaven” and “leavened bread,” this taught you that
the measure for one is not the same as the measure for the other.
The measure that determines liability for leaven is an olive-bulk,
like in the case of most prohibitions from the Torah, and the measure that determines liability for leavened bread, whose leavening
ability is weaker, is the volume of a large date.

וֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה
ֶ וְ ִאי ָס ְל ָקא דַּ ֲﬠ ָת ְך ּכ
 ִמ ְּכ ִדי ֵ ּבית,ׁ ֶש ָא ְמר ּו יְ ֵת ָירה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
ׁ ַש ַּמאי ַא ׁ ּ ִשיעו ָּרא דְּ נָ ֵפ ׁיש ִמ ַּכזַּ יִ ת ָקא
יתנֵי ַּכ ֵ ּביצָ ה! וְ ִאי נַ ִמי ִּכי
ְ ְמ ַהדְּ ִרי – ִל
נִיתנֵי ַּכ ֵ ּביצָ ה! ֶא ָּלא
ְ – ֲה ָד ֵדי נִינְ ה ּו
וֹת ֶבת ּ ְפח ו ָּתה
ֶ  ּכ:ָלאו ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה
.ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה

The Gemara clarifies: And if it should enter your mind to say: The
volume of the large date that they spoke of is greater than an eggbulk, since Beit Shammai are searching for the measure one size
larger than an olive-bulk,N as they proved that leavened bread must
have a larger measure than an olive-bulk, and if the measure one size
larger than an olive-bulk is an egg-bulk, then let them teach an eggbulk and not a date. Alternatively, if they are exactly the same
volume, and the volume of a large date has the same volume as an
egg-bulk, they should have taught an egg-bulk, which is the more
commonly used measure. Rather, must one not conclude from
here that the volume of a large date is less than an egg-bulk?
NOTES

Sweet foods, fruit –  ּ ֵפירוֹת,ימא
ָ מינֵי ַּת ְר ִ ּג:ִ It seems that the Gemara maintains that the word fruit here is referring only to the
seven species for which Eretz Yisrael is praised. According to
this explanation, the Gemara’s claim that in some places fruit
is uncommon is better understood, since, although some fruit
is found everywhere, these seven species are not universally
available (Tosefot Rid).
Leaven and leavened bread – שאוֹר וְ ָח ֵמץ:
ׂ ְ The Gemara where
this discussion originally appears gives a reason for Beit Hillel’s
approach. It raises an argument against Beit Shammai’s opinion
that the prohibited volume of leaven should be smaller than
the prohibited volume of leavened bread: Leaven is not edible
but leavened bread is. However, the discussion here is not about
the prohibition of consuming these foods on Passover, since
according to both opinions one is liable for consuming the
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size of an olive-bulk of either leaven or leavened bread. Rather,
the subject here is the following prohibition: It shall not be
seen and it shall not be found. Therefore, the Gemara states
that leaven, which has greater leavening ability than leavened
bread, should have a smaller measure that determines liability
(Tosefet Yom HaKippurim).
The measure one size larger than an olive-bulk – ַא ׁ ּ ִשיעו ָּרא
דְּ נָ ֵפ ׁיש ִמ ַּכזַּ יִ ת: Tosafot point out that the Torah uses another
measure, a dried fig-bulk, which is between the volume an
olive-bulk and a large date. Nevertheless, a dried fig-bulk is not
a measure used with regard to prohibitions of eating. Therefore, the Gemara sought a measure most similar to that of an
olive-bulk, either an egg-bulk, which is the amount required for
satisfaction, or the volume of a large date, which is the amount
required to settle one’s mind (see Tosafot Yeshanim).

 ּכ ֶוֹת ֶבת: ְימא ָלך
ָ עוֹלם ֵא
ָ ִמ ַּמאי? דִּ ְיל ָמא ְל
 ָהא,ַה ַ ּג ָּסה ׁ ֶש ָא ְמר ּו – יְ ֵת ָירה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
 ִּכי ֲה ָד ֵדי נִינְ ה ּו: וְ ִאי נַ ִמי.ְס ָת ָמא – ַּכ ֵ ּביצָ ה
.וַ ֲח ָדא ִמ ּינַיְ יה ּו נָ ַקט

The Gemara rejects this: From where is your proof? Perhaps
I could actually say to you that the measure of the volume of
a large date that they said is larger than an egg-bulk; however, the volume of a date of normal size is the same as an
egg-bulk, and Beit Shammai were referring to a normal-sized
date. Alternatively, say that the volume of a large date and
an egg-bulk are equal, and the mishna chose to use one of
them.N Either way, there is no proof from here that the volume
of a large date is greater than an egg-bulk.

, ַﬠד ַּכ ָּמה ְמזַ ְּמנִין? ַﬠד ַּכזַּ יִ ת:ֶא ָּלא ֵמ ָה ָכא
 ַﬠד:אוֹמר
ֵ  ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה.דִּ ְב ֵרי ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר
יפ ְלגִ י? ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר
ַ ּ  ְ ּב ַמאי ָקא ִמ.ַּכ ֵ ּביצָ ה
 ״וְ ָ ׂש ָב ְﬠ ָּת״ – זוֹ, ״וְ ָא ַכ ְל ָּת״ זוֹ ֲא ִכ ָילה:ָס ַבר
: וְ ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה ָס ַבר. וַ ֲא ִכ ָילה ְ ּב ַכזַּ יִ ת.ׁ ְש ִתיָּ ה
״וְ ָא ַכ ְל ָּת וְ ָ ׂש ָב ְﬠ ָּת״ – ֲא ִכ ָילה ׁ ֶשיֵּ ׁש ָ ּב ּה
ָ ְ ׂש ִב
. וְ ֵאי זֶ ה – זֶ ה ַּכ ֵ ּביצָ ה,יﬠה

Rather, it cannot be proven from here. Proof can be found
from here: How much must one eat to obligate those with
whom he ate in an invitation [zimmun]H for Grace After
Meals? An olive-bulk of food suﬃces to obligate those with
whom they ate in a zimmun; these are the words of Rabbi Meir.
Rabbi Yehuda says: An egg-bulk is the minimum measure to
obligate those with whom they ate in a zimmun.N The Gemara
clarifies: With regard to what do they disagree? Rabbi Meir
holds that the verse “And you shall eat and be satisfied and bless
the Lord your God” (Deuteronomy : ) should be understood as follows: “And you shall eat”; this is referring to eating.
“And be satisfied”; this is referring to drinking. The definition
of eating throughout the Torah is consuming an olive-bulk.
Rabbi Yehuda holds: “And you shall eat and be satisfied” is
referring to eating that causes satisfaction, and what is that?
The volume of an egg-bulk. Less than that amount of food is
not satisfying.

וְ ִאי ָס ְל ָקא דַּ ֲﬠ ָתךְ ּכ ֶוֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה ׁ ֶש ָא ְמר ּו
יְ ֵת ָירה ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה – ָה ׁ ְש ָּתא ַּכ ֵ ּביצָ ה ַ ׂש ּבו ֵּﬠי
 דַּ ֲﬠ ָתא ָלא ִמיַּ ְּת ָבא?! ֶא ָּלא ָלאו,ַמ ְ ׂש ְ ּב ָﬠא
 ּכ ֶוֹת ֶבת ַה ַ ּג ָּסה ׁ ֶש ָא ְמר ּו ּ ָפחוֹת:ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה
–  ַּכ ּכ ֶוֹת ֶבת, ַּכ ֵ ּביצָ ה – ַמ ְ ׂש ְ ּב ָﬠא,ִמ ַּכ ֵ ּביצָ ה
.יה
ּ ִמיַּ ְת ָבא דַּ ֲﬠ ֵת

And if it should enter your mind to say that the volume of the
large date that they spoke of is larger than an egg-bulk, the
following question can be asked: Now that we have said that
the volume of an egg-bulk satisfies, can we say that it does not
settle the mind, and thereby remove the aﬄiction of Yom Kippur? Rather, must one not conclude from this that the volume of a large date that they said is less than the size of an
egg-bulk? Eating the larger amount of an egg-bulk satisfies a
person, but eating the volume of a large date only settles his
mind.

NOTES

They are equal and the mishna chose one of them – ִּכי
ה ָד ֵדי נִינְ ה ּו וַ ֲח ָדא ִמ ּינַיְ יה ּו נָ ַקט:ֲ The measure of a date was chosen,
although it is equal to the more standard measure of an eggbulk, because the first measure that determines liability, an
olive-bulk for the prohibition of leaven, was based on one of
the seven fruits of the land. The second measure that determines liability, for leavened bread, should be as well (Tosefet
Yom HaKippurim).
An olive-bulk…an egg-bulk – ﬠד ַּכזַּ יִ ת ַﬠד ַּכ ֵ ּביצָ ה:ַ It seems that
both approaches are referring to the rabbinic requirement to
recite Grace after Meals. The Torah obligation applies only to
one who has eaten and is full; however, the Sages established
diﬀerent, specific measures for eating and for satisfaction (Tosafot Yeshanim).
HALAKHA

The measure of food that requires a zimmun – ימוּן
ִׁ
ּ ִשיעוּר ְלז:
One who eats less than the volume of an olive-bulk may not
join a zimmun (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 196:4).

:אוֹמר
ֵ  ַר ִ ּבי, ַּתנְיָאIt was taught in a baraita: Rabbi Yehuda HaNasi says:

Perek VIII
Daf 80 Amud a
 חוּץ ִמ ּטו ְּמ ַאת,ָּכל ַה ׁ ּ ִשיעו ִּרין ּכו ָּּלן ְ ּב ַכזַּ יִ ת
 ׁ ֶש ׁ ּ ִש ָּינה ַה ָּכתוּב ְ ּב ַמ ׁ ְש ָמ ָﬠן,אוֹכ ִל ין
ָ
 ו ְּר ָאיָ ה ַלדָּ ָבר.וְ ׁ ִשינּ ּו ֲח ָכ ִמים ְ ּב ׁ ִשיעו ָּרן
 ַמאי ׁ ִש ָּינה ַה ָּכתוּב.יוֹם ַה ִּכ ּפ ּו ִרים
 ו ַּמאי ׁ ִשינּ ּו,ְ ּב ַמ ׁ ְש ָמעוֹ – ִמ״ל ֹא ְתעו ֶּּנה״
.וֹת ֶבת
ֶ יה – ַּכ ּכ
ּ ֲח ָכ ִמים ְ ּב ׁ ִשיעו ֵּר

All the measures in the Torah connected to eating are the
volume of an olive-bulk,H except for the amount of food that
renders objects impure, because the verse changed its expression in this case, and the Sages altered the measureN accordingly. The proof of this, that the Sages gave it a diﬀerent measure because the verse used diﬀerent language for it, is from
Yom Kippur. Also in the case of Yom Kippur the Sages assigned
a diﬀerent measure because the verse used a diﬀerent phrase.
The Gemara asks: How did the Sages learn that the verse
changed its expression? They learned from: “Any soul which
shall not be aﬄicted” (Leviticus : ). The verse does not
state: Any soul that shall eat, but rather: “Any soul which shall
not be aﬄicted.” How did the Sages change its measure? One
does not violate the prohibition unless he has eaten the volume
of a large date-bulk, as opposed to the usual olive-bulk.

HALAKHA

All the measures are the volume of an olive-bulk – ָּכל
ה ׁ ּ ִשיעו ִּרין ּכו ָּּלן ְ ּב ַכזַּ יִ ת:ַ The measure for all prohibited foods in
the Torah is the bulk of a medium-sized olive. This applies to
transgressions punishable by lashes, karet, and death at the
hand of Heaven. Excluded, however, are those cases where
the verse employs unusual language (Rambam Sefer Kedusha,
Hilkhot Ma’akhalot Assurot 14:1).

NOTES

The Sages altered the measure – שינּ ּו ֲח ָכ ִמים ְ ּב ׁ ִשיעו ָּרן:
ִ ׁ The
commentaries discuss (see Tosefet Yom HaKippurim) the terminology employed here, which gives the impression that
the Sages determined the size of measures. That approach
seems to contradict a statement of the Gemara later in the
discussion that all measures are halakha transmitted to

Moses from Sinai. One resolution suggests that the measures themselves, e.g., an olive-bulk and an egg-bulk, were
given to Moses at Sinai, but they were not linked to specific
transgressions. It was the Sages who defined which measure is appropriate for which transgression (Rabbi Tzvi Hirsch
Chajes).
. פרק ח׳ דף פ. Perek VIII . 80a

399

